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ABSTRAK

Skripsi Tarjamatu Kitab Kaifa Nafhamul Yahud li Duktur Husein Mu’nis
wa Musykilatu al-Asma’ al-Ajanib wa at-Takafu’ fi Mustawa al-‘lbarah fihi
merupakan penelitian yang berisi terjemahan buku Kaifa Nafhamul Y ahud karya
Dr. Husein Mu’nis, seorang sejarawan terkemuka, penulis, peneliti, dosen, dan
guru besar dari Mesir. Buku ini mengulas tentang orang-orang Y ahudi, bagaimana
asal usul mereka hingga ada sampal saat ini, keinginan mereka untuk menguasai
dunia, segala bentuk kiprahnya sgak dulu hingga sekarang, serta kebaikan-
kebaikan hingga kej el ekan-kejelekan mereka.

Selain menerjemah, pendlitian ini memberikan fokus pada dua masalah
utama, yaitu problem mengalihkan nama asing seperti nama orang, lembaga, dan
semacamnya yang aslinya berasal dari tulisan latin kemudian diarabkan tanpa
menyertakan tulisan latinnya, dan beberapa persoalan padanan yakni kolokasi
yang dianggap perlu untuk dijelaskan dalam proses menerjemahkannya.

Strategi peneliti dalam menyelesaikan masalah nama-nama asing pada
penelitian ini adalah dengan mencocokkannya pada ensiklopedia tokoh, internet,
dan tranditerasi. Sedangkan untuk masalah kolokasi peneliti menerjemahkan
terlebih dahulu kalimat yang mengandung unsur kolokasi, kemudian
menerjemahkan kembali kolokas dengan bahasa sasaran yang mudah dipahami
khalayak.

Tercatat terdapat 36 nama asing yang dapat diterjemahkan peneliti dengan
rujukan ensiklopedia, 22 nama asing dengan rujukan internet, dan 14 nama asing
dengan tranditerasi. Untuk kolokasi terdapat 19 kalimat yang mengandung unsur
kolokasi.

Kata kunci: nama asing, kolokasi
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